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19-Е СОВЕЩАНИЕ МИНИСТРОВ ФИНАНСОВ АТЭС

СОВМЕСТНОЕ ЗАЯВЛЕНИЕ МИНИСТРОВ
1. Мы, министры финансов экономик АТЭС, провели  наше 19-е ежегодное совещание в Москве, Россия, 30 августа 2012 года, под председательством г-на Антона Силуанова, Министра финансов Российской Федерации. На совещании также присутствовали: Президент Азиатского банка развития (АБР), Управляющий директор Группы Всемирного банка, заместитель Управляющего директора Международного валютного фонда, заместитель Генерального секретаря Организации экономического сотрудничества и развития (ОЭСР), Тихоокеанского совета экономического сотрудничества (СТЭС) и Делового консультативного совета АТЭС (ДКС). 
2. Мы собрались в тот период, когда в мировой экономике присутствует высокая степень неопределенности и существуют значительные риски снижения темпов роста. Финансовые рынки продолжают оставаться нестабильными, при этом высокие уровни бюджетных дефицитов и государственного долга некоторых стран с развитыми экономиками создают серьезные риски глобального масштаба для восстановления экономического роста. События в Европе негативно влияют на экономический рост в регионе. Экономическая активность в ряде развитых экономик снизилась, и наблюдаются явные признаки замедления роста в развивающихся экономиках, которые продолжают в значительной степени зависеть от внешнего спроса. В этих условиях мы подтверждаем наше твердое намерение поддерживать рост и обеспечивать финансовую стабильность. В особенности, мы принимаем обязательства по укреплению внутреннего спроса, если это необходимо, и восстановлению доверия, содействию созданию новых рабочих мест, снижению значительных бюджетных дефицитов и государственного долга, а также реализации структурных реформ для содействия росту и снижения внешних дисбалансов. Мы приветствуем последние политические меры, которые поддерживают спрос и создают некоторые положительные результаты. 
3. Экономики АТЭС продолжат внимательно следить за существенными рисками, создаваемыми  высокими ценами на нефть и приветствуют соответствующие меры Международного энергетического агентства для обеспечения достаточного и своевременного предложения на рынке. Мы также будем продолжать внимательно отслеживать цены и на другие сырьевые товары, выделяя необходимость избегания принятия запретов на экспорт и других ограничений, не соответствующих правилам ВТО, в ответ на резкое повышение цен на сельскохозяйственную продукцию.  
4. Мы поддерживаем итоги недавнего саммита лидеров "Группы 20", который состоялся в Лос-Кабосе 18-19 июня 2012 г., и намерены действовать совместно для содействия восстановлению мировой экономики и обеспечения уверенного, устойчивого и сбалансированного роста. Мы приветствуем обязательство лидеров европейских государств принять все необходимые меры с тем, чтобы обеспечить целостность и стабильность еврозоны. Мы согласны активизировать усилия для реализации реформ по укреплению стабильности финансового сектора. Мы по-прежнему привержены цели сокращения дисбалансов путем укрепления сектора государственных финансов экономик с бюджетным дефицитом посредством принятия стабильных и устойчивых мер с учетом меняющихся экономических условий, а в экономиках со значительным профицитом текущих счетов – путем укрепления внутреннего спроса и продвижения к большей гибкости валютного курса. Мы подтверждаем свою приверженность более быстрому движению в направлении рыночных систем обменных курсов и гибкому обменному курсу, которые отражали бы фундаментальные экономические показатели, позволяли избегать постоянной несбалансированности обменных курсов и воздерживаться от конкурентной девальвации валют. Несмотря на то, что приток капитала может быть выгоден получающей его экономике, мы еще раз подчеркиваем, что чрезмерная волатильность и беспорядочная динамика обменных курсов может иметь неблагоприятные последствия для экономической и финансовой стабильности. Мы твердо привержены принципам открытой торговли и инвестиций, расширения рынков и недопущения протекционизма во всех его видах. 
5. Устойчивость налогово-бюджетной
 сферы остается важным элементом долгосрочного экономического роста. Эффективное управление государственными финансами повышает уровень доверия к бюджетной политике и способствует восстановлению экономики. Последние финансовые кризисы привели к значительному ухудшению состояния фискальной сферы во многих экономиках мира. В этой сложной ситуации мы по-прежнему привержены задаче обеспечения долгосрочной налогово-бюджетной устойчивости наших экономик, при этом признавая, что может потребоваться краткосрочное налогово-бюджетное стимулирование для поддержания роста и создания новых рабочих мест в странах с достаточным запасом фискального пространства. Развитые экономики АТЭС обеспечат надлежащие темпы налогово-бюджетной консолидации для поддержания экономического восстановления и, при этом, будут учитывать вопрос обеспечения среднесрочной налогово-бюджетной устойчивости. Члены АТЭС с формирующейся рыночной экономикой, обладающие достаточным фискальным пространством, готовы принять по мере необходимости дискреционные налогово-бюджетные меры для поддержания внутреннего спроса.

6. Мы признаем важность тщательного мониторинга уязвимостей, формирующихся из чрезмерного накопления частного долга. В период кризиса финансовые обязательства частного сектора, включая проблемные финансовые институты, могут превратиться в обязательства государства, привести к повышению рисков налогово-бюджетной устойчивости.  Расходы, связанные со старением населения, также должны учитываться при составлении бюджетных проектировок.
7. АТЭС остается значимой площадкой для обсуждения практических мер по решению вопросов, которые беспокоят все входящие в него экономики. В этом году наши дискуссии способствовали улучшению нашего понимания трех важных тем: расширение охвата финансовыми услугами, в частности повышение финансовой грамотности, финансовые меры, нацеленные на преодоление последствий природных бедствий, и казначейские системы.
8. Мы признаем важность финансовой грамотности, как одного из основных навыков XXI века, который может содействовать процветанию отдельных лиц и семей, а также финансовой стабильности наших экономик в целом. Финансовое образование также является существенным компонентом защиты прав потребителей и расширения доступа к финансовым услугам в рамках усилий любой экономики по поддержке экономического роста. С учетом этих факторов мы принимаем сегодня отдельное заявление по финансовой грамотности и финансовому образованию (см. Приложение). Мы приветствуем одобрение лидерами «Группы 20» на саммите в Лос-Кабосе Принципов высокого уровня по разработке национальных стратегий в области финансового образования, и 
и взаимодействие ОЭСР/Международной сети в области финансового образования, Всемирного банка и Азиатского банка развития с Глобальным партнерством по расширению доступа к финансовым услугам. Мы также приветствуем разработку политик, которые объединяют цели по повышению финансовой грамотности, защите потребителей и расширению доступа к финансовыми услугами. Мы поддерживаем разработку и реализацию экономиками-членами стратегий в области финансового образования и призываем их принимать во внимание методологию и инструменты, разработанные Всемирным банком и ОЭСР/Международной сетью в области финансового образования. 
9. Мы признаем особую значимость финансового образования для молодого поколения и приветствуем, разработанные ОЭСР/Международной сетью в области финансового образования, Принципы финансового образования в школах. Мы призываем экономики АТЭС применять их с учетом масштаба экономики, региональных и местных особенностей. Мы призываем экономики АТЭС рассмотреть возможность участия в измерении уровня финансовой грамотности в рамках Программы по международной оценке учащихся (PISA). 
10. Мы отмечаем важность финансируемого за счет средств АТЭС семинара, проведенного Филиппинами и США в мае с.г. в Маниле, по включению целей расширения доступа к финансовым услугам в систему государственных электронных платежей.

11. В связи со значительными экономическими потерями, которые понесли многие экономики АТЭС из-за природных катастроф последних лет, мы еще раз подчеркиваем важность укрепления потенциала противодействия природным бедствиям. В этом отношении важно разработать и принять стратегии по скоординированному управлению рисками стихийных бедствий (Disaster Risk Management). Мы ожидаем проведения мероприятия «Сендай Диалог», которое обеспечит дальнейшее развитие тематики  управления рисками стихийных бедствий и будет организовано Японией совместно с Всемирным банком в октябре. Мы признаем, что частью общей готовности к реагированию на стихийные бедствия являются комплексные финансовые меры в области управления рисками стихийных бедствий. При официальной разработке этих мер мы должны уделять внимание заблаговременному планированию и готовности к таким событиям со стороны финансовых органов власти, включая поддержание эффективной и устойчивой платежной системы                                                          и, при необходимости, внедрение  или расширение использования рыночных товаров для распределения и передачи рисков. 
12. Мы отмечаем важность инноваций, внедренных в течение последних нескольких лет в области правил и практики реагирования на стихийные бедствия. В этом отношении мы поддерживаем обмен знаниями и наилучшими практиками в этой области в рамках международных финансовых институтов (МФИ) и ожидаем презентации Руководящих принципов реагирования на природные катастрофы для финансовых органов власти в следующем году, разработанных совместно с Всемирным банком, ОЭСР, Азиатским банком развития и другими организациями, деятельность которых, дополнит работу, осуществленную в рамках «Группы двадцати» по указанному вопросу. Мы считаем, что такой синтез наилучших практик поможет нашим экономикам в разработке и реализации как комплексных стратегий по управлению рисками стихийных бедствий, так и конкретных мер, разработанных с учетом особенностей каждой отдельной экономики. 

13. Казначейские системы являются неотъемлемым элементом управления государственными финансами, и мы приветствуем обмен опытом в этой области должностными лицами наших финансовых и казначейских ведомств. Обширная модернизация казначейских систем имеет большое практическое значение, и сотрудничество в этой области требует новых уровней взаимодействия. Мы приветствуем взаимный обмен опытом в двустороннем и многостороннем форматах в этой сфере и сотрудничество по техническим вопросам между финансовыми и казначейскими органами экономик АТЭС. Такой обмен наилучшими практиками формирует конструктивный диалог с целью выявления общих принципов и эффективных механизмов развития и модернизации казначейских систем экономик АТЭС.
14. Мы приветствуем активное государственно-частное сотрудничество в развитии финансовых систем нашего региона. Мы поддерживаем предложение ДКС по рассмотрению возможности создания Азиатско-Тихоокеанского финансового форума путем проведения симпозиума в начале 2013 года, и приветствуем намерение правительства Австралии провести данное мероприятие. 

15. Мы призываем государственный и частный сектора тесно сотрудничать для дальнейшего расширения Азиатско-Тихоокеанских партнерских диалогов по вопросам инфраструктуры в 2013 году. Мы учли результаты работы прошедшего в этом году Азиатско-Тихоокеанского форума по расширению охвата финансовыми услугами и приветствуем вклад ДКС в разработку будущей повестки дня АТЭС в области расширения охвата финансовыми услугами

16. Мы отмечаем текущую техническую работу по последовательной разработке Финансового паспорта Азиатского региона (ARFP). Принимая во внимание уже существующие достижения, учитывая различные регуляторные, экономические и рыночные условий региона, а также усилия АСЕАН по улучшению интеграции рынков капитала, мы ожидаем продолжения разработки предлагаемой модели, механизмов управления и мер для внедрения первоначальной версии ARFP. 
17. Мы благодарим Российскую Федерацию за Председательство в 2012 году и за успешное проведение встречи министров финансов АТЭС в Москве. Наше следующее 20-е совещание состоится в Нуса Дуа Бали, Индонезия, 20 сентября 2013 года. 
� Пер.: здесь и далее, использованный английский термин (fiscal) косвенно указывает на расходную часть бюджета, хотя однозначно к ней не привязывается.





